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Y KOMICUBHUX TA EKCITIPECUBHUX MOBJIEHHEBUX AKTAX
Y MICTUYHUX TPUJIEPAX ®PEHKA ITEPETTI

REALIZATION OF BIBLICAL IMAGES-SYMBOLS IN REPRESENTATIVE
AND DIRECTIVE SPEECH-ACTS IN FRANK PERETTI'S MYSTICAL THRILLERS
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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

sukiaday kageopu aneniticbkoi ma Himeyvkoi ginonoaii i nepexnady imeni I.B. Kopynys
Kuiscvroeo nayionanvnoeo ainegicmuuno2o ynigepcumemy

Y crartTi po3rnsigaetses cneundika peanisadii 6i6niiHMX 06pasiB-CMMBOMIB Y KOMICUBHUX Ta €KCMPECUBHUX MOBIIEH-
HEBMX aKTaxX Yy MiICTUMHWUX TpUnepax ameprKaHCbKOro NMCbMEHHMKa enoxu noctmoaepHiamy ®petka lMepeTTi, ceitornsag
SIKOTO FPYHTYETLCA Ha NpoTecTaHTU3Mi. [locnigkeHHs NpoBeAeHo Ha maTepiani Takux TBopis, gk “This Present Darkness” /
«TempsiBa Biky uporo» (1986), “Piercing the Darkness” / «[poHusytoun Tempssy» (1988), “Prophet” / «IMpopok» (1992),
“The Oath” / «Knatea» (1995), “The Visitation” / «BianTt» (1999). MeToan KOrHITMBHOI NparmaTuku, 30KpeMa MeTOAN KOH-
TeHT-aHani3y, KoOHBepCaLiNHOro aHanidy Ta yHKLiINHO-NparMaTM4HOro aHanisy, 3anyyeHo ans BU3HavyeHHsi ocobnmneocTen
AKTOMOBINEHHEBOI peanisadii 6i6niiHMx 06pasiB-CUMBOMIB Y AOCMIAKYBaHMX TekcTax. KOMICMBHI MOBMEHHEBI akTu npea-
CTaBMneHo B MICTMYHMX Tpunepax ®peHka lNepeTTi NoBiAOMMEHHAMM nonepemXeHHs, 6axaHHs, nnaHyBaHHS, OBiLSHKM
Ta rapanTii. EkCnpecuBHi MOBNEHHEBI akTW NPeACTaBMNeHO MOBIJOMMAEHHAMMN BUBaYeHHS Ta NPOCNaBMAEHHSA. Y KOXHOMY
TUNi MOBJIEHHEBOIO aKTy GibninHi 06pa3n-cMMBONK, NIHMBANLHO PEenpe3eHTOBaHI B NEPCOHaXHMX BibniiHO-MapKkoBaHMX
KOHTEKCTax, BUpaxatoTb HanbinbLu 3HavyLLi inel Ta HaCTaHOBW XyAOXHLOrO TBOPY. Y KOMiCMBaX nonepeaxeHHs, baxaHHs,
nnaHyBaHHs, oBiUsAHKM Ta rapaHTii — nonepeauTn NoACTBO NPO Hebe3neky rpixa W akueHTyBaT Ha TOMY, LU0 CraciHHA
MOXe OTPUMaTU NnuLLe TOM, XTO kepyeTbca CnoBoM Boxum (6i6ninHi 06pa3n-CMMBONKM «3Mili», «XPECT», «NOCOX»). B ekc-
MNPECUBHNX MOBMEHHEBUX akTax BUbaYeHHs Ta NPOCNaBIeHHs — HAaronocuTi Ha HeobXiAHOCTI NPOLLEHHS 3a rpixu Ta npo-
crnaBnsiHHA Icyca 3a AMBO ChaciHHA, NPUAHSABLUM Moro cmMepTb K akT BU3BOMEHHS Big rpixa (6ibninHi obpasun-cumeonu
«lcyc Xpuctoc» i «ArHeuby).

Knio4oBi cnoBa: 6ibninHi o6pasn-cumeonu, ekCnpecuBHUn MOBIIEHHEBUI akT, KOMICVBHMWIA MOBIIEHHEBWI aKT, MiCTWY-
HWUI Tpunep, MOBIEHHEBUI aKT, OpeHk lMepeTTi.

The article deals with the specificity of the realization of biblical images-symbols in commissive and expressive speech
acts in the mystical thrillers by Frank Peretti, the American postmodernism writer, whose worldview is based on Protestantism
(Christianity) “This Present Darkness” (1986), “Piercing the Darkness” (1988), “Prophet” (1992), “The Oath”, “The Visitation”
(1999). The purpose is to determine the realization of biblical images-symbols in commissive and expressive speech acts.
The methodology of cognitive pragmatics, in particular methods of content analysis, conversion analysis, and functional-
pragmatic analysis, provided an opportunity to study speech acts implemented in analyzed biblically-marked contexts that
were extracted from the mystical thrillers by Frank Peretti. The commissive speech acts are presented by by notifications
of warning, desire, planning, promises, and guarantee; the expressives — by messages of apology and glorification.
In each type of speech act, biblical images-symboals, linguistically represented in biblically-marked contexts, express
the most significant ideas and guidelines of the artistic work. In the commissions of warning, desire, planning, promises,
and guarantees, biblical images-symbols are used to prevent mankind from the danger of sin and emphasize that only
those who are guided by the Word of God can receive salvation (biblical images-symbols of the “serpent”, “cross”, “staff”).
In the expressive speech acts of apology and praise, they emphasize the need for forgiveness for sins and the glorification
of Jesus for the miracle of salvation, taking His death as an act of deliverance from sin (biblical images-symbols “Jesus
Christ” and “Lamb”).

Key words: biblical image-symbol, commissive speech act, expressive speech act, Frank Peretti, mystical thriller,
speech act.
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DopMyJIIOBAHHSA MP00OJIeMH Ta O0IPYHTYBAHHSA
aKTyaJbHOCTI T po3B’si3aHHA. AKTyalbHICTb
JOCHIUKEHHSI 3yMOBJIEHA 3arajlbHUM CHPSIMYBaH-
HSM CYYacHHX JIHTBICTHYHUX CTYIid, BHKOHaHUX
y MeXax aHTPONOLEHTPUYHOI MapajurMu HayKo-
BOTO 3HAHHS, SIKA 30CEPEKYETHCS Ha PO JTFOICHKOT
CBIJIOMOCTI B paIflioOHaJILHOMY 1 9yTTEBOMY BigoOpa-
JKeHHI JIHACHOCTI. Y TakoMy paKypci akTyalbHUM
€ BCeOIYHMI pO3MIAA KOTHITUBHHX AaCHEKTiB MOB-
JICHHEBOT MIsJIHOCTI B3arajmi W XyJIO)KHBOTO MOB-
JIEHHSI 30KpeMa 3 aKIIeHTOM Ha Mpolecax HOMiHa-
mii Ta iHTepaKiii B X0Ji KOMyHIKaTUBHOI B3a€MOii.
Binrak akTyanmpHICTH mparli BU3HAYA€ThCS PO3KPHUT-
TSIM KOTHITHBHO-IIparMaTnyHoro norteHuiany BOC,
XyAOKHBO BTUICHHX y MICTHYHHMX TpHiepax, IO
3yMOBIIIOE OCOONMBOCTI X aKTOMOBIIEHHEBOI pea-
Jizanii B XyIOKHIX TEKCTax. AKTYalbHICTh JIOCIIi-
JDKEHHS BU3HAYAETHCSA TAKOX IIIJIBUILEHOIO YBarorw
ryMaHiTapHOi MapagurMH 3HAHHS OO POJIi TBOPYOI
0COOMCTOCTI NMUCHMEHHHMKAa B PO3BHUTKY KYJIBTYpHU
Ta (opMyBaHHI CBITOINISIAHUX HACTAHOB CYCIiJIb-
cTBa. Y IIbOMY KOHTEKCTi 3BEPHEHHS II0 TBOPUYOTO
JOPOOKY CydYaCHOTO aMEpPHKAHCHKOTO XPHUCTHUSH-
cekoro HoBenicta ®penka Exsapna Ileperti (Frank
Edward Peretti, 1951 poky HapoKeHHs), CBITOTIIST
SIKOTO TPYHTYETHCS HA NMPOTECTAHTH3MI, IiJCHIIIOE
aKTyaJlbHICTh OOpaHOi TEMH.

Marepiajgom JTOCITIJKEHHS CIIyTyBaJIH
st mictmuHux TpmiepiB  @Dpenka IleperTi
(3arampHEM 00csroM 2338 crop.): “This Present
Darkness” / «TempsiBa Biky nporoy» (1986), “Piercing
the Darkness” / «[lponusyroun tempsBy» (1988),
“Prophet” / «ITpopok» (1992), “The Oath” / «KnsTBa»
(1995), “The Visitation” / «Bizu» (1999).

MeToanka NOCTIKEHHS IPYHTY€EThCSI HA 3aCTO-

CyBaHHI fK 3araJlHOHAyKOBHX METOMIB IHOYKYii

1 0edykyii, eMITPUKO-TEOPETUIHUX METOIIB AHAIIZY
1 cunme3y, TaK 1 ClieliaIbHUX METOMIB JUCKYPCOJIO-
ril, JIHrBOMIOCTUKH, JIIHTBICTUKH 1 KOTHITUBHOT ITpar-
MaTHKH. MeToan KOTHITUBHOI MparMaTHKH, 30KpemMa
METOAM KOHMeHM-aHaIl3y, KOH8epcayiliHo20 aHallizy
Ta OVHKYIIHO-NpacMamuyHo2o aHamizy, 3aJIy4eHO
JUTS. BU3HAYCHHS OCOOIHMBOCTEH aKTOMOBICHHEBOT
peamnizanii BOC y nocnigKyBaHUX TeKCTax.

AHani3 ocTaHHIX aocaiIkeHb i myOaikamiii.
JocmimpKkeHHsT  XYIOKHBOTO BTUIEHHS O10miitHIX
obpasiB-cuMBOJIiB y TBopax dpenka [lepeTTi mocrae
HaWOUTbII e(EeKTUBHUM 13 TIO3WIH KOTHITUBHOI
MparMaTuk — Cy4acHOT MiXIUCIUTUTIHAPHOT HAYKH,
sIKa BMUBYA€ KOTHITUBHI MEPEIyMOBH 1 pe3ylbTaTv
AKTOMOBJICHHEBOI JIsIbHOCTI KOMyHikaHTIB ([leipaa
Bincon (Deirdre Wilson) 1 Hdan Cnepbep (Dan
Sperber), 2012, Jlxoan Karriar (Joan Cutting),
2015, Pobun Kapcron (Robyn Carston), 2002,

Mapko Marione (Marco Mazzone), 2018, I Xyanr
(Yan Huang), 2017).

MeTo10 cTATTi € BU3HAUEHHS PO JHIBAIbHUX
penpesenranTie BOC B onTumizaiiii MaHIMyJIATHB-
HOTO BIUTMBY Ha aJipecara 3ajJeKHO Bifl crienmudiky ix
aKTOMOBJICHHEBOT peaJtizarii.

3aBaaHHs PO3BiAKM — IpoaHaji3yBaTu peai-
3anito OiOMiHMX 00pa3iB-CHMBOJIB y KOMiCHBHHUX
Ta EKCIIPECUBHUX MOBIICHHEBUX aKTaX.

Bukian ocHOBHOro marepiany qoC/iIKeHHS.
KomicuBHI MOBIIEHHEBI aKkTH, a00 aKTH CHOHYKAHHSL,
npeckpunmuegu (s 00I1ISI0) — IIe MOBJICHHEBI aKTH, SIKi
3000B’sI3yI0Th MOBIISl BUKOHATH IEBHI Aii B MaiiOyT-
HBOMY a00 JIOTPUMYBATHCS TICBHOI JIiHIT MTOBETiHKH;
BUPAXKAETHCS TICUXOJIOTTYHUI CTaH MOBIISL. 3aJI€KHO
Bil 1HAMKATOPIiB 1LIOKYIli, ToOTO mepdopmarus-
HAX KOMICHBHHIX [I€CHIB, PO3PI3HAEMO TaKi THITH
KOMICHBIB (aKTiB CIIOHYKaHHS, MPECKPHUIITUBIB), 5K:
MIOTIePEIKCHHS, OakKaHHs, IJIaHyBaHHS, OOIITHKA,
rapaHris

Ilonepeoscennn (Bin nar. praedicdO «3poOHUTH
BiIOMHUM)) — Harepen 3po0iieHe MOBIIOMIIEHHS PO
mo0-HeOy1b; 3acTepeskeHHs MpoTH 9oro-HeOynb [URL:
CYM]. IeaukaropamMu ULIOKYIii ITOTIEpEIKEHHS
CIIyTYIOTh TakKi nep(opMaTHBHI KOMiCHBHI Ai€CIIOBa,
SK: exhort — IEPEKOHYBATHU, Notify — NMOMepPeIKaTH,
prevent — TIEPEUIKOKATH, MOTIEPEIKATH, 3aBaXKaTH,
warn — Tonepemkatu Tomo. llomepemkeHHs, K
U KoMicuBHOTO MA, peanizoBano y 31-my BMK,
27,68%, y sikux XynoxxHso BrisieHo 5 BOC, 29,41%.
Hanpuknaz, komicupamii MA monepemkeHHs, 1H11-
KaTopoM SIKOTO CIYTY€ KOHCTPYKWiS you would
better — «tn 0 Kparie», peanizyeTbcs B MEPCOHAXK-
HOMy KoMmruiekcHoMy BMK y pomani «Kisarsay
(“The Oath”): “Levi wanted the last word at least.
“Charlie, you know my message is always the same”.
He closed one eye and sighted down his pointed finger
at Charlie s heart. “Before you start worrying about
some critter in those mountains, you'd better worry
about the critter you've got right in there. That’s
the one thats gonna kill you”. [103nTUBHUI TEpCOHAK
xpuctusiauH JleBi KoG6 momepemxkae apyropsiHOTO
nepcoHaxka Yapmi mpo HeOe3meky rpixa, II0 TOMY
3arpoxye: «llepw nigie neperimamucs sIKOOCh Mea-
PDIOKOIO 8 MUX 20pax, mu 6 Kpauge nepeumascs micio,
AKa 3Haxooumscsi 8 mobi. Bona 36upacmvcs mebe
sHuwumy. CripaBa B TOMY, 10 HariepenoAaHi B Yapii
Ha Tpynsx Oins ceplis 3’sBUIACS YOpHA ILIsAMA, sIKa
€ TIepPeJBICHUKOM HEMHHYYOI 3yCTpidi i3 APaKOHOM,
T0OTO cMepTi. YCi, XTO Malli CTaTH YKEPTBOKO Jpa-
KOHa, OTPUMYBAJIH TaK 3BaHy «YOpHY MITKy». JIeBi
Ko66, momepemxatoun mpo HeOe3meKy, TOBOPHUTH
Mpo Te, IO JIPAKOH, SIKUH YTUTIOE TPiX, )KUBE MPSMO
B CEpIIi, TOX BUOIp 3a JIOJAMHOIO: YU CTATH XKEPTBOIO
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JpakoHa, YW MEPEMOITH HOro. AJI03is Ha CHMBOJI
rpixa — BOC «3Mmiiiy, 1o BUpaXeHO OJHOKOMITOHEHT-
HuM aHiManictnaauM JIPBOC critter — «TBaprokay,
MTOCHITIOE BiIYTTs HEOE3IEKH.

baxcanna (Bim 1p. 0Oéhewv, PovrecBur —
XOTITH) — TIparHeHHs, NOTAr A0 3AIMCHEHHS YOro-
HeOy/b; XOTIHHS, BUCIIOBIIIOBaHA KUM-HEOYIb TyMKa
mpo OakaHICTh 3MINCHEHHA 4YOro-HeOynh; moba-
xanas [URL: CYM]. Inaumkatopamu 1UDIOKyIil
OaxaHHS CIYTYIOTH Taki nep(opMaTHBHI KOMiCHBHI
niecioBa, sIK: desire — mparHyTH, like — Oaxarw,
want — XOTITH, wish — BUKa3aTH MOOakaHHs, Oa)kaTH
tomo. baxxanHa sk TN KoMmicuBHOTO MA peaizo-
BaHO y 28-mMu BMK, 25%, y SIKHX Xy/I0’)KHBO BTLIEHO
4 BOC, 23,53%. Hanpuxnan, bBOC «xpect», wmo
CUMBOJI3y€ CHACIHHSA, BUPAXCHHU aHTPOIOMOpPQ-
HOIO MeTadoporo fo save souls — «cmacaT AyIiy,
BXKHBAETHCS B TEPCOHAKHOMY KoMIto3uTHomy BMK
y pomani «TempsiBa mporo Biky» (“This Present
Darkness™): “I want to save souls, I want to convict
sinners, I want to help newborn believers grow up in
the truth. If I don t do that, I'll have a lot more to fear
than you and the rest of the board”. lTHnuKaropom
KoMicuBHOTO MA OaxkaHHs ciyrye nepdopMaTHBHE
KOMICHBHE TI€CIIOBO want — «XOTiTi». [lactop XeHk
Bym i3 momepeqHpOro NPUKIAAY BHUSBISE CBOE
OaxaHHS OyTH CIIpaBKHIM mactopoM: «S xouy cma-
caTu Ay, s X04y NPUBOIMTHU TPILIHMKIB 10 MOKa-
SIHHSI, sl XO4Uy JIOTIOMaraT HOBOHAaBEPHEHUM 3pPOC-
TaTtd B icTHHI. SIKIIO s HEe Oydy LBOro POOUTH, TO
MEHI JIOBEeAEeThCS OOSITHCS Olble, aHK TH Ta 1HIII
YIEHU paji». ABTOp CTBOPIOE HAINPYTY, 3aCTOCOBY-
IOYH JECTOBO fear (0osTUCH). Y IBOMY KOHTEKCTI
MOKH 1110 HE 3p03yMiJI0, YOTO caMe nacTop XeHkK Oyzae
OosiTrcs Oiblie, HiK XTO-HEOY/Ib.

IInanyeanna (Bin natr. meditare — po3MipKOBY-
BaTH) — HaMip 3pOOUTH, BUKOHATH m0-HeOynb [URL:
CYM]. IngukaropamMu UUTOKYLIi TJIaHyBaHHS CITy-
TYIOTb Taki meppopMaTWBHI KOMICHBHI Mi€CIOBa,
SK: arrange — TUIaHYBaTH, Y3rOJDKyBaTH, meditate —
0OMIpKOBYBaTH, plan — IUIaHyBaTH, scheme — IJ1aHy-
Batu TOmIO. [lTaHyBaHHS SK THN KOMiCHBHOTO MA
peanizoBano y 23-x BMK, 20,54%, y Sxux Xymox-
Hpo BrineHo 3 BOC, 17,65%. Hampuxmag, BOC
«IIOCOXY», 110 CUMBOJII3Yy€ HACTABHULITBO Ta KEPiBHU-
LITBO, BUPXKEHUH MPUPOoMOp(HHOIO MeTadoporo fo
shepherd and feed (mactu Ta royBaTH), BXKHBAETHCS
B TepcoHaXHOMY kommo3uTHoMy BMK y pomani
«TempsiBa 1por0 Biky» (“This Present Darkness”):
“I want to be fair with you, and so I'll be truthful
in letting you know exactly what you may expect
from me. I intend to love all of you, no matter what.
I intend to shepherd and feed you for as long as
you'll have me. <...> [ intend to preach the gospel

of Jesus Christ, for that is my calling. Until the Lord
tells me otherwise, I intend to remain in Ashton to
answer that burden”. KomicuBHuit MA miany-
BaHHA peallizyeTbcs MepHOpMATHBHEM KOMICHB-
HUM JieciioBoM intend (Matu Hamip). OquH 13 T0JI0-
BHUX TO3UTHBHHUX TEpPCOHaXIB, macTop XeHK bymr
TOBOPUTH PO CBOI TUTAHW HA CITYXKiHHS B TIOMICHIH
HepKBi: «S Mar0 HaMip JIFOOUTH BCiX Bac, HE3BaXKa-
I0YM Hi Ha 110. S| Maro HaMip MacTH i ToJyBaTH Bac,
noku 51 Oyny 3 Bamu <...> S Maro HaMip MPOIMOBi-
yBatu €Banrenie Icyca Xpucra, 60 11e¢ MO€ TTOKIIH-
kaHHsg. Jloku Iocnomp He ckake MeHi Ipo iHIIE,
s Mal0 Hamip 3aJIMIIMTUCS B AIITOHI, 1100 HECTH
uei tarap». TyT aBToOp 3ajydae aiio3ilo Ha MPUTUY
npo 100pOro MacTups — MacTop XeHK Xoue MiKITyBa-
THUCS TIPO BipsAH, HACHITyro4uH pukiaf Icyca Xpucra.

Oobiyanka (Bia nat. promitto — o0IATH) — TOOpO-
BUTBHO JaHe 3000B’s3aHHS 3pOOWUTH M0-HEOYIb
[URL: CYM]. Iunukaropamu imaokynii OOIISTHKH
CIIyTYIOTh Taki nep(opMaTHBHI KOMiCUBHI Ai€CIIOBa,
aK: affirm (3aneBHATH), pledge (3aBipsATH), promise
(obimsaTn), vow (mpucsratucsi) tomo. OOimsHKa K
Ul KoMmicuBHOTO MA peanizoBano B 17-tu BMK,
15,18 %, y sikux xymoxHbo BTineHo 3 bOC, 17,65%.
Hanpuknaa, xomicuBHui MA O0OilSHKY, iHIWKA-
TOPOM SIKOTO CIyrye nepdopMaTHBHE KOMiCHBHE
MoJaiibHe JieciioBo will (OyTH), TpenCTaBICHO
y TIPOITO3UTHBHOMY TepcoHaxHoMy BMK y pomani
«IIpopox» (“Prophet™): “...Walk in My Word, listen
for My voice, for I will speak to thee and guide thee
in all the paths you may take. Behold, I am with thee
always...”. BOC «1mocox», sIKHii CHMBOJII3y€ OTIOpY,
KEpIBHUITBO Ta CHIIy, BHpPaXEHWH aHTpomomMopod-
Hoto MeTadoporo Walk in My Word (xoguta B Moemy
Crnosi). lomoBHMII mepcoHax xypHamict JxoH
Bappet orpumye nmpopourso Bix cBoro 0arbka (To06TO
0aTbKO Tepefae CBOEMY CHHOBI cloBO Bim bora),
B sikoMy bory o6iuse xoHy OyTH 3aBXIU 3 HUM:
«Xomu B Moemy CrnoBi, ciayxaiicss Moro romocy, 60
s Oyly TOBOPHUTH JI0 TeO€ Ta KepyBaTH Ha MUISIXY, IO
T obepert. [luBuch, S 3aBxau 3 T06010». [IpoponTBo
SIK aKT HaJAMPHUPOIHOTO SBHILA TOB’SIBYETHCS 3 Mic-
TUYHICTIO TA TAEMHICTIO.

Tapanmia (Bin HiM. Garantie — 3000B’s3aHHS,
abo ¢pann. Garantie — O0OIIAHKA) — TMOpYyKa
B YOMYCh, 3a0e3neueHHs yoro-HeOyns [URL: CYM].
IanmukaTopamMu i7TOKyLii TapaHTIi CIYTYROTH Taki
nepopMaTHBHI KOMICHBHI Ji€cClioBa, SIK: assure
(3abe3neuyBatu), ensure (NMPUCATATUCA), guarantee
(rapanTyBaru), secure (rapaHTyBaTH, 3a0€3IICUUTH )
tomio. ["apanTis sk THN KoMmicuBHOTO MA pearizo-
BaHo y 13-tu BMK, 11,64%, y SKUX XyZOXHBO BTi-
nerno 2 BOC, 11,76%. Hampuxian, bOC «xmioy,
mo cumBoiizye boxe CroBo, BHpakeHUH METOHi-
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Mi€l0 HallexHocTi the Word of God (Cnoso bora),
YKUBAETHCSI B IEPCOHAKHOMY Kommo3utHoMy BMK
y pomani «TempsBa mporo Biky» (“This Present
Darkness”): “I will not discredit, compromise, or turn
my back on what I believe the Word of God teaches,
and that means that there may be times when you'll
feel my shepherd's crook around your neck not to
Judge or malign you, but to help you move in the right
direction, to protect you, to heal you”, peaiizye Komi-
cuBHUA MA rapanTii, iHIUKaTOPOM SIKOTO CIIyTy€e
3anepeuna gopma I will not (31 ne). Oauu i3 rono-
BHHUX TO3UTUBHHUX NEPCOHaXIB, mactop XeHk By,
3BEPTAIOYUCH IO CBOEI KOHTpeErallii, TapaHTy€e CBOIO
BipHicTh CiioBy boxkomy: «S He AMCKpenuTyio, HE
CKOMIIPOMETYIO 1 HE MOBEPHYCh CHHHOIO IO TOTO,
PO 110, K 5 Bipto, BuuTh CrioBo boxkey. 3asBustoun
mnpo cBoro BipHicTh CnoBy boxomy, By nporucro-
iTh TEMHUM CHJIAM, SIKi 3aTIOJIOHWJIH MICTO.

ExcnpecuBHi MOBJI€HHEBI aKTH (aKTH €MOITIN-
HOI peaxilii) — mepeaaroTh ICHXOJIOTIYHAN, eMOITiH-
HUW CcTaH (peakilifo) MOBIS Ha SKICh TOmii, Mii 4u
MOBEIHKY CIIIBPO3MOBHHUKA, XapaKTEPU3YIOTh Mipy
HOro BiBEPTOCTI. 3aJ€KHO BiJ iHIUKATOPIB LLIO-
Ky1ii, ToOTO nephopMaTHBHUX EKCIPECUBHUX JEC-
7B, y TBOopax IleperTi po3pi3HIEMO TaKi THIH €KC-
IpecHBiB (aKkTiB eMOUiHHOI peakiii), Tk BHOAuYeHHS
1 IpoCTIaBIeHHS.

Bubauennsa (Big rp. aitio, AQOpL «IPOBUHAY) —
MOONAXKIIMBICTE IO KOro-HeOyIb BHHHOTO, 10 IpPO-
BHHH; TPOIIEHHS 32 MPOBHHY; MPOXaHHS MPO MpPO-
menHs [URL: CYM]. IamukaropamMu UIIOKYIIii
BHOAYEHHsI CIyTYIOTh Taki mep(opMaTHBHI eKcrpe-
CHBHI Ji€CIOBa, SK: apologize (BuOayatucs), excuse
(mpocutu BuOaueHHs), forgive (mpouiaru), regret
(MpocuTH TPOIIECHH, KaliTH) Tolmo. BubadeHHs 5K
THT ekcripecuBHOTO MA peanizoBano y 25-tu BMK,
52,08%, y sxux xymoxkHbo BTiieHo 2 BOC, 50%.
Hanpuknaz, y nepconaxxHoMmy komnosutHomy BMK
y pomani «Kmsara» (“The Oath”): He looked up
through the window as if God was looking down.
“Jesus, forgive me. Please forgive me” peanizoBaHo
ekcripecuBHMA MA BHOaYeHHSI, iIHIUKATOPOM SKOTO
cryrye mieppopMaTHBHE EKCIPECHBHE JIi€CIOBO
forgive (npobayaru). [0IIOBHUI TTO3UTHBHUI TIEPCO-
Haxx CTiB HapewTi po3yMie, 10 BiH MOXKE MEPEMOTTH
JIpaKOHa JIMIIIE TOJi, KOJH HONpocuTh B Icyca Buba-
ueHHs 3a BCi cBOI rpixu Ta 3anpocuts Horo ysiiiTi
y CBO€ ceplle, IHIMMHU CJIOBaMH, IIMPO TOKAETHCH:
«lcye, mpoctr MeHe. Bynp macka, MpocTH MEHEe».
AmnTpononim Jesus (Icyc), sxwmii perpesenrye bOC
«Icyc Xpucrocy», acomitoeTbcs 3 OiOTIHHUM MOTH-
BoM Po3m’satTst Ta BockpecinHs, KoM 37101, SIKOTro
po3ir’ st pa3zoM 3 Icycom, mepem cMepTiO TOTpO-
cuB TpomeHHA: «I ckazasé 0o Icyca: «Cnoeaoau

mene, Tocnoou, xonu npuiidew y L{apcmeo Ceoe!»
(E€Esanrenie Big Jlykm 23:42). YV 1mpoMy KOHTEKCTi
aBTOp CTBOpIOE aTMoc(epy Hampyrn — YU 3MOXKeE
TOJIOBHUH TIEPCOHAXK MEPEMOTTH JPAKOHA MicIIsl TOTO,
SIK BUPIIIHB MiIKOPUTH CBOE JKUTTSA Icycy.

Ilpocnasnennna (Bim nmar. pretium — Haropoja,
MpH3, MiHHICTH) — MOYYTTS BASYHOCTI 3a IMOCIYTY,
JIOTIOMOTY, 3po0JieHe J00po TOI[O; BHUSAB IIHOTO
nouyrtss [URL: CYM)]. Inaumkaropamu iumokymii
MPOCIIABJICHHSI CIYTYIOTh TakKi mepQopMaTuBHI eKc-
MIPECUBHI JTI€CTIOBA, SIK: adore (BO3BEINIYyBaTH), bless
(6marocnosnsiti), glorify (MpocHaBnATH), magnify
(Bo3BenmuuyBarn), cheer (igdaapoproBaTh), worship
(moxnonstucs) tomo. [IpocmaBneHHs SK TUI EKC-
npecuBHoro MA peainizoBano y 23-x BMK, 47,92%,
y SKuX XyAokHb0 BTisieHo 2 BOC, 50%. Hampukman,
IHIUKATOPOM EKcTIpecHBHOTO MA  TpoOCITaBIICHHS
CIIYTYIOTh He Jniie Tep(popMaTHBHI EKCIIPECHBHI
niecnoBa cheer (migdaapoproBaTh), worship (TIOKIO-
HATHCS), @ 1 TPUKMETHUK Wworthy (IOCTOWHMIA)
Ta IMEHHHMKH honor and glory and praise (4ecthb
i cmasa 1 moxBana): “Worthy is the Lamb who was
slain”, “Guilo began, and then they all sang
the words together with voices that shook the earth,
to receive power and wealth and wisdom and strength
and honor and glory and praise!”, “Then came
another roar, from voices and from wings, and another
flashing of hundreds of swords. The wings took
hold, and the skies filled with warriors, swirling,
shouting, cheering, worshiping, their light washing
over the earth for miles around”. AHiIMaTiCTHYHUIA
JIPBOC lamb (siruast) HOMiHYye BOC «siTHS», 110 aco-
nitoetses 3 Icycom Xpucrom. MicTHYHMI TEpcOHaX
staron [y npociasise ['ocnoga micist Toro, sSK
ronoBHU nepconax Camri Poy3 orpumara criacinus,
TOOTO mMoOKasmach i mompocmia Icyca BBilTH B i
cepue: «Jloctolinuii ArHenp, IO 3aKOJICHUU, MPH-
HHATH cHIly, 1 0ararcTBo, 1 MyIpiCTh, 1 Millb, 1 UECTh,
i cimaBy, 1 6;arocioBeHHs ! ». AJT031s Ha BUAIHHS Maii-
OyTHBOTO, sIKe oTpuMaB IBan borocios, — sk doTnpu
CTapIli BKIOHAIOThCS ArHIIO boxxomy Ta mpocias-
NS10TH MI0TO TaKMMHM caMEME CIIOBaMH, CTBODIOE TiK
MICTHYHOT HalpyTH: HE3eMHi 1CTOTH MPOCIaBISIOTh
TBopIIs 32 CHIACIHHS JTFOIUHHU.

Otxe, kKoMicHBHI MA B MICTHYHHX TpHIEpax
Openka Ileperti, mpemcTaBlieHi IMOBITOMICHHIMH
MOTIEPEIKeHHS, Oa)KaHHs, IUIAHYBaHHS, OOIISHKH
Ta rapaHTii, BTUIIOIOTh PENpPE3eHTOBaHI Pi3HOMAaHIT-
Humu JIPBOC 6i6miliHi 00pa3u-CUMBONH: «3Mil,
«XpecT», «I0COX», «CYBii», SKI acOLIIITHCS 13
TpiXoM, CTIACIHHSAM BiJ HBOTO Ta KUTTAM 3a boskumu
npaBwiamu. ®penk Ileperti momepemkae mpo
HeOe3mneKy rpixa Ta o0iusge, mo Bce Oyae modpe,
akmo kepysatuca CnoBom boxum. ExcnpecuBHi

170



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

MA B mictnunux tpunepax @penka [leperti mpen-  Xpucra Ha XpecTi. ABTOp HAroJIomrye Ha TOMY, IIO
CTaBJICHO TIOBIMOMJICHHSMH BHOAYeHHS Ta Tpo-  Tpeba mpocuTH BuOavYeHHs B Icyca, TPHIHSIBIIH
CIIABNEHHS, B AKX pisHoManiTHEME JIPBOC Brimo-  Moro cMepTs sik akT BH3BOJICHHS Bi/ rpixa, Ta MOMpo-
10Thes Gibiiini o6pasu-cumBomn «Icyc Xpucroc»  cutn Moro yBiiiTH y CBOE ceplie, a TAKOX yce KHTTS
i «ArHeupy», IO acOLiIOIOThCA 3 XKepTBOoI Icyca  mpocmasmaTu Moro 3a auBo cracinms.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEN:

1. Austin J. L. How to Do Things With Words. Oxford : Clarendon Press, 1962. URL : http://pubman.mpdl.mpg.
de/pubman/item/escidoc:2271128/.

2. Carston R. Thoughts and Utterances: The Pragmatics of Explicit Communication. Cornwall, Wiley-Blackwell,
2002, 432 p.

3. Cutting J. Pragmatics: A Resource Book For Students. 3rd ed. London&New York, Routledge, 2015, 298 p.

4. Huang Y. The Oxford Handbook of Pragmatics. Oxford : Oxford University Press, 2017. 711 p.

5. Mazzone M. Cognitive Pragmatics: Mindreading, Inferences, Consciousness. Berlin, De Grunter Moution,
2018. 201 p.

6. Peretti E. F. Prophet. Wheaton : Crossway books, 1986. 376 p.

7. Peretti E. F. Piercing the Darkness. Westchester : Crossway books, 1989. 441 p.

8. Peretti E. F. The Oath. Dallas : Word Publishing, 1995. 545 p.

9. PerettiE.F. This Present Darkness. Westchester. lllinois: Crossway Books, 1986. 376 p.

10. Peretti E. F. The Visitation. Nashvill : WestBow Press, 2003. 600 p.

11. Searle R. J. AClassification of lllocutionary Acts. 1979. URL : https://sites.duke.edu/conversions/files/2014/09/
Searle_lllocutionary-Acts.pdf.

12. Wilson D., Sperber D. Relevance and Meaning. Cambridge, Cambridge University Press, 2012. 401 p.

13. CYM — CnoBHuk ykpaiHcekoi moBu : B 11 T. / pea. kon. : . Kuis Binogig (ron. pea.) Ta iH. Kuis : Buag-so
«Haykosa gymka», 1970. T. 1 : A-B. 801 ¢.; 1971. T. 2: T-=K. 550 c.; 1972. T. 3 : 3. 744 c.; 1973. T. 4 : I-Mocksa
840 c.; 1974. T. 5 : H-0. 840 c.; 1975. T. 6 : M-MOITW. 832 c.; 1976. T. 7 : MOIXATU-NPUPOBNATW. 723 c.;
1977.T. 8 : MPUPOOA-PAXTNNBUIA. 929 ¢.; 1978.T.9:C.918¢.; 1979. T. 10 : T-®. 659 c.; 1980. T. 11 : X—b. 700 c.

14. CIN - Cegrte Nucbmo / nep. |. OrieHka. URL : http://allbible.info/bible/ ogienko/mr/12/.

YK 81'373.45:821.111-3'06.09
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2020.13-2.35

IHKOPITOPALIIA HIMEHBKOMOBHUX EJIEMEHTIB
B AHIJTIOMOBHOMY POMAHI M. 3Y3AKA «KPAJIMKA KHU/KOK»

INCORPORATION OF GERMAN-LANGUAGE ELEMENTS
IN THE ENGLISH NOVEL BY MARCUS ZUSAK “THE BOOK THIEF”

Yepuuk M.B.,
orcid.org/0000-0002-3666-0671

Kanouoam QinonociuHux Hayx,

acucmenm xKageopu eepmancoroi ginonozii
CymcbKko20 depoicagHo2o YyHieepcumenty

Jenuncenxo A.C.,

orcid.org/0000-0001-8073-6883

cmyoenm IV kypcy

Gaxyrememy inozemHoi Qinonocii ma coyianbHux KoMyHikayit
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Y cTaTTi Ha maTepiani pomaHy Mapkyca 3y3aka «Kpagiika KHMKOK» po3rnagarTbcs 0co6nmMBOCTi iHkopnopauii HiMeLb-
KOMOBHMX €MEeMEHTIB B aHITTOMOBHMIA XyAOXHIN TeKCT. YBara npuainsaerbCca OCHOBHUM acnektam peanidauii iHLLOMOBHMX
€MNEMEHTIB Y TEKCTi 3 ypaxyBaHHSIM iXHbOI iIHTEPTEKCTYanbHOI NPUpPoaN, Ae 3a OCHOBY BepeTbCs TBEPOKEHHS, WO Byab-
AKUA TEKCT € CKNagHUKOM LUMPOKOrO KyMNbTYPHOrO rinepTeKkcTy. YpaxoBykun 4aco-npOCTOPOBi NapameTpy po3ropTaHHs
CIOXEeTY B AOCNigKyBaHOMY pOMaHi, y CTaTTi akTyaniayloTbCs iCTOPUYHI, couianbHi 1 reononitTiHi ocobnmneocTi Toroyac-
HOrO CycCninbCTBAa, SKi CMOHYKanv asTopa poMaHy 40 BXUBAHHS LUMPOKOrO CNEKTPY HiIMELIbKOMOBHOI JTIEKCUKWN B aHINIOMOB-
HOMY pOMaHi.

171


http://pubman.mpdl.mpg.de/pubman/item/escidoc:2271128/
http://pubman.mpdl.mpg.de/pubman/item/escidoc:2271128/
http://allbible.info/bible/

